
Vasárnap D^eml íÉr 9. 1806. Nzstm. 

Előfizetési dij: 
> Egész évre helyben 5 frt. 

Félévre 
Postai küldéssel 6 „ 
Egyes példány — 15 kr. 

> Hirdetések jutányos árért kö-
) zöltetnek, külön mindannyiszor 

30 kr. bélyegdij fizettetik. 

2 i félév 24** évfolyam. 

Debreczenben: > 
Ez „Értesítő" kiadó hivatala és a £ 

Tudakoz óintézet létezik > 
Czegléd-Burgundia útszán, a? 

52-dik számú háznál. > 

Nagy-Váradon: < 
Előfizetések és hirdetések fel- <, 

vételnek "; 
Kenézy Miklós j 

Tudakozó in téze tében . \ 

DEBRECZEN NAGY VARADI ÉRTESÍTŐ 
lISAl-SIAESIf MI&TEE l E B l l f §. 

Kereskedelmi, Ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban: Ottó Molien és J&eger könyv­

kereskedése; Bécsben: Maasensteinés Vogler. Oppelitc Alajos és J, Gr. Braumev. 

Előfizetési lofilii viiN 

„DEBRECZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ^ 
„BIHAR-SZABOLCSMEGYEI HIRDETŐ" 

XYY-ílik ér i o l } a illára, 
mint 

egy negyedszázados ünnepélye és szerkesztői jutalom-évre. 
Az 1867-dik ujév napja közel van, e már-már lefolyó ó-évböl alig néhány nap, alig néhány óra, söt az élet nagy órá­

ján alig néhány perez. 
Évről évre minden avul, minden ujai, de mégis, ugy a jelenben, mint jövőről jövőre, csak az elmúlt sok régi jókra 

emlékezünk s óhajtanánk vissza, ha bár becsét — annak idejében nem méltányoljuk eléggé!. . . 
A jJ>EBRKCZ»tf-NAeYTÁRáJDI É R T E S Í T Ő " az 1867-dik újév első napján, h u s z o n ö t ö d i k 

é v f o l y a m a K ü s z ö b é r e l é p . Ez, mely Debreczenben, alulirt által — legelső keletkezett, s most az egész hazában fenn­
álló, mindennapi és heti magyar lapok közt l e g r é g i b b he t i lap , egy n e g y e d s z á z a d o s ü n n e p é l y é t érendi el, mely­
hez annyi idő lefolyta után, a szokásos e lőf ize tés i f e lh ívás ive, külön, még eddig soha, csak a múlt számhoz csatoltatott 
először, s azt az egész tisztelt közönség figyelmébe és résztvevő pártfogásába ujolag is ajánlja. — 

fg£j|f Előfizetési árak fent olvashatók. 
Ballá Métroly mk., 

a ,J)ébreczen-Nagyváracli Értesítő11 tulajdonos kiadó-szerkesztője. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

®c^ ÉRTESÍTÉS, ^ m 
A „Pesti biztosító intézet" t. igazgató- | 

sága, f. év novemberhó 1-ről a debreczeni föügynök- j 
sége vezetésével engemet bizván meg; tiszteletteljesen i 
értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy hazai inlé- [ 
zetünk ugy a tűst' mint jég-hiztositfisoUnál \ 
már eddig is, a benne vetett bizalomnak méltányos el- í 
járása által megfelelt, — s minden igyekezete oda van \ 
irányozva, hogy a tisztelt közönség hazafiúi párlfogá- i 
sát pontos eljárása, s méltányos díjazása által továbbra 
is fentarlhassa. 

Minden, a biztosítás terén előforduló felvilágosí­
tásokra, s a bevallásoknál pedig a méltányos díjazás \ 
tétele mellett, pontos szolgálatomat ajánlom. 

larkovics Emil, 
föügynök. 

Iroda Scháffer-ház 2140. sz. a. felső emeleten, 
az udvarban. 

(D. 317. 1—3) 

isztelettel vnn szerencsém tudatni, a nagy-! 
§ érdemű közönséget, hogy 

a íekete erdői hazai 

l melynek készítményei ugy minősége, mint jutányosjj 
| árai mellett, mind a külföldi, mind minden más ha-a 
| zai üveg-gyárakkal a versenyt bátran kiállja, gyári| 
| raktára kezelésem alatt van; — s kész szolgálato~r 

\ tómat ugy kicsiny mint nagyobb mennyiségben any-^ 
^nyivslis inkább ajánlom, miután minden alkalmat^ 
l fel fogok használni és nem fogok semmit elmulasz-«| 
Hani, hogy a nagyérdemű közönség megbízását meg-S| 
? nyerhessem. Tisztelettel 

Markov i c s Emil* 
j|(D. 318. 1—3) Raktár Scháffer-ház, 2140. sz. a j 



BMtbeli állvány, árnasztal és egyéb Ingé-
Ságok eladása. 

A vagyonbukott debreczeni füszerkereskedő Gulyás 
Imre csődtömegéhez tartozó bóltbeli állvány (sielíage^, 
áruasztal, légszeszvilágitásí felszerelvények s egyéb in­
góságok, a debreczeni piacz-utszai 1712. szám alatt levő 
boltban folyó 1866. évi deczember 11-dikén délelőtt 9 
órakor tartandó nyilvános árverésen készfizetés mellett el 
fognak adatni Egyébiránt ugyanazon ingóságok az árve­
rés napjáig alku utján szabad kézből is megvehetők; s ez 
iránt értekezhetni tömeggondnok Orbán Pető 
ügyvéddel (Debreezenben, Nagyvárad-utszán 2090. szám 
alatti házánál). — (D. 316.4.") 

E1AD0 BAZ 
Debreezenben, hatvan-utsza elején, a Pásti-közben, az 1569-
dik számú ház szabadközböl önkéntesen — örökáron eladó. — 
Bővebb utasítást ád rólla ez ^Értesítő1' kiadóhivatala. 

(D. 313. 2—3) 

Az Amtherii-siájvii 
különös haszna. 

U r . J . €*. Popp - tó l Bécsben, előadva Janeü Gyula 
gyakorlati orvos-tudortól sat. Rendelményezve a bécsi cs. kir. 
gyógy-egyetemben Dr. tanár Oppelzer rector magnif. szász kir. 
udv. tanácsos, Dr. Kleizinski, Dr. Brant, Dr. Keller sat. urak által. 

E szer átaljában a fogak tisztán tartására szolgál. Vegy­
tani tulajdonsága által felolvasztja a fogakon s fogak közt kép­
ződő nyálkásodást. Ennek használata különösen evés után ajánl­
ható, mert a fogak közt visszamaradni szokott apró hús dara-
bocskák ott elrothadva a legkellemetlenebb szagot idézik elő. 

Azon esetben is, midőn a borkő már a fogakra ülepedett, 
e szer hasznos sikerrel alkalmazható, miután ez, a megkemé­
nyedés ellen működik. Mert a fogzománczának csak legcseké­
lyebb pontnyi lepatlanása és a megmeztelenített fog a csontszú 
állal azonnal megtáraadtatik s mindenesetre elvész, söt az egész­
séges fogakra is veszi magát. 

E szer visszaszerzi a fogak természeti szép színét, meny­
nyiben ez minden idegennemü héjtól vegytanilag elválasztva s 
kitisztítva van. 

Igen hasznos a mestermü fogak tisztán tartására. Meg­
tartja eredeti szinöket és fenyőket, megvédi a borkő lerakodá­
sától, valamint megóvja a kellemetlen szagtól. 

A fájdalmat nemcsak csilapilja, melyet odvas korhadt fo­
gak okoznak, de visszatartja azokat a további elromlástól. 

Ugyancsak az Anatherin-szájviz hasznos a foghus rotha­
dása ellen és mint egyetlen biztos szer a lyukas fogalt, valamint 
csúzos fájdalmaknál. Az Anatherin-szájviz a fájdalmat könnyen 
s biztosan minden utó rósz következésen kivöl s pedig a legrö­
videbb idő alatt szünteti. 

Mindenek felett nagybecsű az Anatherin-szájviz a lélek-
zetszivás tisztán tartására, valamint a már kellemetlen szagu 
lélek0et belehellés eltávolítására; nem kívántatván egyéb, mint 
e vízzel a szájt napjában gyakran kiöblíteni. 

Nem eléggé ajánlható a taplósodoit foghúsoknál. Alig négy 
heti használata után az Anatherin-szájviznek — az előirt mód 
szerinti eljárással — elenyészik a foghús halványsága s azt a 
legszebb rózsaszín váltja fel 

Epén oly jó hatású az Anatherin-szájtiz a mozgó fogakra 
nézve, megóvja azon rosztól, melyben oly sok sülyös emberek 
szenvedni szoktak, ugyszinte ha már az élemedettebb korban a 
foghús fonnyadásnak indul. 

A legbiztosabb védszer az Anatherin-szájviz a foghús 
vérzése ellen. Oka annak a foghús gyengesége. Ez esetben még 
egy erős fogkefécske is szükségeltetik, hogy azzal a foghús 
dörzsöltessék, ezáltal uj tevékenység idézteivén elő. (175.4.40 

jÉMcatherin fogpaszta 1 frt 22 &r. NUvény 
fogpot* <B3 Mr. Wogélomi, zz odvas fogak ssját ólmozá-
sára 2 frt tO Jfcr. 

fSXS* Kapható Debreezenben: ffiwsos ur gyógyszertá­
rában, és Csanak József füszerkereskedésében. Nagyváradon: 
Janky Antal, Huzella A., Knorr uraknál. Nagy-Károfyban: Je­
linek gyógysz. Nyíregyházán: Reich és Paoíovics uraknál. 
Böszörményben: Lányi M. Nagy-Bányán: Papp S. gyógysz. 
Sziny ér-Vár aljún: Gerber gyógyszert. Ziláh: Weiss gyógysz. 
Somlyó: Ruszka lg. és Társa. 

Árverés. 
V í w &z» k. Debreczen vá-| 

ros Kapitányi hivatala részéről 
közhírré tétetik, hogy a tekin­
tetes városi Tanácsnak folyó évii 
február 13-kán 1002. sz. alatt,] 
és áprii 27-kén Eln. 62. szám 
alatt kelt rendelete folytán folyó 
évi június 7-dik és 8-dik nap-; 

Jján Rázsó Lajostól 1861. 
1862. évi legelöbér és adóhát-| 
ránya fedezésére lefoglalt 60 
darab ürü, és Csáky Gergelytől 
1861, 1862 és 1864. évi lege­
lőbér és adóhátrányának fede­
zésére lefoglalt 100 drb anya­
birka, folyó évi deczemberhój 
17-dik napjáu reggeli fél 9 óra-J 
kor a bárány-csapszék melletti 
sertésvásártéren,— ha kivánta-j 
tik kisebb részleiekben is, köz 
árverésen el fog adatni,— mire; 

venni szándékozók ezennel 
meghivatnak. Debreezenben de-j 
czember 5. 1866. 

A város Kapitányi hivatal. 
(D. 319. 1—2) 

verésen al fog adatni j árverési 
határnapokul folyó 1866. évi 
[deczember 19- és szükség ese­
tében midőn a ház becsáron alól 
is el fogna adatni, 1867. évi 

[január 20-dik napjának d. u. 3 
órája kitüzetik a helyszínére, 
melyhez a venni szándékozók 
10$ bánatpénzzel ellátva, ezen­
nel meghivatnak, a többi árve­
rési feltételek Biharmegye tlkvi 
Törvényszékénél ugy Nagyvá­
rad városházánál mindenki által 
(előlegesen is megtekinthetők. — 
Kelt NVáradon 1866. okt. 11. 

L e h m a n n J á n o s , ír. igazg. 
(V. 37. 1—3) 

Árverés. 
Vis66- Biharmegye tel.könyvi 

Törvényszéke részéről közhirréljá 
tétetik, miszerint Körössy Ká­
roly és a nagyváradi takarék­
pénztár mint végrehajtatok ér­
dekében, Barna János és nejei 
Lévay Ludovikának a nagyvá­
rad-újvárosi 485/l6 sz. 3056 frt] 
50 krra becsült háza birói ár-

Árverés. 
2&95.YB./1866. Jablonczay Kál­
mántól birói végrehajtás utján 
lefoglalt s véka számra 40kraj-
czárjaval becsült 720 véka esős 
tengeri, továbbá 3000 kéve, két­
szer kötött s együtt 120 frtra 
becsült fedélnek való zsupszal-
ma, a folyó 1866-dik évi de-
czemberhó 11-kén d. e. 10 ó-
rakor ugyanannak pallagi ta-
Inyáján közönséges árverés ut-
"m n a legtöbbet ígérőknek azon­
nali készpénz fizetés mellett el 
fognak adattatni. Kelt sz. kir. 
Debreczen város Bíróságának 
1866. november 19. tartott ülé-
[séböl. 

K i s s I m i e, főjegyző. 
(D. 314. 2 - 2 ) 

A végzetteljes név-jegy. 
CFolyt.) 

v^ w w • • • g1*0* a porosz királyi palotában lett 
ÍS<££\ megérkezése után néhány órával, Berlin fő-
sbŝ ííoc^ utszájának egyik tekintélyesb kinézésű há-

î SJfc zaba lépett és a háztulajdonos Schmidt Ká-
L f. roly urnái bejelenteté magát 

„Ön Schmidt Károly ur?" kérdé erő­
szakolt udvariassággal. 

„Igen." 
„Ön közelebb Bécsben volt?5*' 

„Igen." 
„Egy hölgygyei ?" 
..Nőmmel.41 

„0 az" gondola W.. . . gróf és nem ügyel­
ve Schmidt ur bámulatára, melyet heves magavi­
selete által okozott, tovább kérdezé: 

„Ön, nejével X. követségi álarezos estélyen 
jelen volt?i; 

„Nem, uram, mert állásomnál fogva nem is szoktam, 
oly magas körökbe megjelenni s emellett még gyászt is 
viselünk, mely mostanában minden nyilvános mulatságok­
ban! megjelenéstől visszatart." 

„Nem? — ön nem volt jelen azon estélyen; de ön 
mégis a római császárhoz czimzett vendéglőben vette 
szállását." 

„Bíain Frankfurtban igen, de nem Bécsben. Azonban 
ha szabad kérdenem, mi ok vezérli önt, engem ily szigor­
ral leczkéztetni?" 

W . . . . gróf erre elmondá az álarezos bálban vele 
történt kalandját, melyre Schmidt ur imigy válaszolt: 

„Önnek szerencsétlensége oly névvel Összeütközni, 
melyet sok világ fia visel. Nemcsak Némethonban, de még 



Angliában is, s meglehel, hogy ön Schmidtjét csak is ott 
találhatja föl." 

„És miért épen Angolhonban?" Kérdé W . . . . cso­
dálkozva. 

„Mert ami, a személyes sérelmeket, s ezzel óssze-
kapcsolatban levő elégtétel adásokat illeti, az angolok e 
tekintetben egészen más fogalmakkal birnak, mint más 
nemzetek. Ezért gondolom, hogy ön ellenfelét legbizo­
nyosabban csupán is Angolhonban találhatja föl." 

A szerzett okadatok eléggé meggyőzek a grófot,út­
ját most Angolhon felé venni 

Néhány napi Londonban lett tudakozása és fürké-
szése után csakugyan akadt ismét egy Schmidt Károly nevű 
katonatisztre, ki néhány nap óta érkezett vissza Bécsből, 
s ki a már nevezett álarczos estélyen Bécsben részt vett, 
ez azonban most Londontól mintegy 20 mértföldnyire va­
dászkastélyában időzött. Késedelem nélkül indult tehát is­
mét útra a gróf s este 6 órakor az ószerü várkastélyba 
szerencsésen megérkezett. Egy szolga, fényes egyenru­
hába jelenté be a grófot, azon üzenettel tért vissza, hogy 
ura miután csak néhány perczczel tért vissza a vadászat­
ról, bocsánatot kér, ha ez órában vadászöltönyében fo­
gadhatja el a grófot. 

„A mily öltözetben tetszik, csak azonnal beszélhes­
sek vele", volt a gróf türelmetlen válasza. 

W. . . . gróf egy ószerüleg diszitett nagy terembe 
vezettetett, melyben a kastély ura és barátai a vadászat 
fáradalmait pihenve, egy boros üvegekkel megrakott asz­
tal körül ültek. 

„Ön Schmidt Károly u r?" kérdé a gróf. 
„Igen, uram, mennyiben atyám is e nevet viseli." 
„Volt ön atyja e télen Bécsben, vagy talán épen ön 

„Én, — mivel szolgálhatok?1*4, 

„Azt mindjárt meg fogja tudni. Volt ön egy X. kö­
vetségi palotában tartott álarczos bál estélyen?14 

„Igen, az elsőn." 
„Ugyan azt véltem én is", viszonzá a gróf és elha-

laványodott, mig szemei tüzszikrákat szórtak. „Ön zöld-
dominot viselt." 

„Igen, uram" monda az ifjú tiszt növekvő boszu-

birt. Egyetlen vigasztalása az maradt, hogy az, ki bátyját 
Bécsbe követé, nem a szép Editha volt. Bátortalanul mon­
da ki e kételyt a leányka ellenében, mig Editha szólia: 

„A legelragadóbb álarczosbálban vettem részt Bécs­
ben a X. követségi palotában." 

„Nővérével?" Kérdé W. . . sürgetve. 
„Nem, bátyámmal; nekem nincs nővérem." 
„És semmi más bölgygyel?" kérdé a gróf csüggeteg 

reménynyel. 
„Oh nem. Legnagyobb sajnálatomra azonban, bátyám 

kívánatára még estebéd előtt kell vele távoznom. Később 
valószínűleg még igen sok táncznak kellé következni." 

W. . . gróf e szavakat mint kárhozatos Ítéletét vette, 
mert tisztán állolt előtte, hogy elsietett hevességével egy 
mást s nem keresett ellenét sértette meg és sejtelme sugá, 
hogy ez szerencsétlenséget hozand reá. Ugy történt, mert 
következő nap reggelén, mellében egy erős karddöféssel 
eszméletlenül hozatott a kastélyba. 

(Vége köv.") 

Mi az m újság? 
— Beküldetelt szerkesztőségünkhöz „ L a p n a p t á r " 

az 1867-dik évre, mely ugy fali, mint tárcza-naptárnak, 
igen alkalmas. Kiadja ifj. Csáthy Károly, könyvárus Deb-
reczenben. 

— A k o l o z s v á r i i z r a e l i t a k ö z s é g közelebb 
nevezetes mozzanaton ment át. Mintegy 30 család a köz­
ségből kiválván, reformált magyar községet alapított, 
melynek külön lesz imaháza. 

— A p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m állítólag elhatá­
rozta a laphirdetések adójának reformját, és pedig ugy, 
hogy mig eddig minden hirdetésért különbség nélkül 30 
krajczárt kellelt fizetni, ezentúl a nyomtatva elfoglalt tér 
szerint fogják a fizetendő illetéket számítani. A bécsi la­
pok egy része már örvend a lapoknak, pedig nagy kérdés 
Jiogy ki fog nyerni. Meglehet, hogy ezután még többet 
kell fizetni. 

„Ön egy fiatal hölgyet kisért." 
„Igen uram" kiáltott a tiszt és oly lobbal taszított 

meg egy üveget, hogy az azonnal darabokra tört 
„E hölgy rózsa-dominót viselt." 
„Igen, igen a pokolba" kiáltott dühveba fiatal tiszt 
A gróf egy borral telt poharat vőn föl az asztalról s 

annak egész tartalmát az ifjú tiszt arczába önté. Ez va ­
dászkését kirántva hüvelyéből a sértőre rohant. A kastély 
ura barátai egy gyilkosságot megakadályozandók, az ifjú 
tisztet visszatartás, mig W. . , . grófot mint őrültet letar-
tóztaták. , 

Rövid idő mutva, midőn már mindnyájan kevéssé l e -
csendesülének, W. . . . gróf magát s állását megnevezte, 
egyszersmind az álarczosbálra vonatkozó oly éles meg­
jegyzéssel , hogy az ifjú Schmidt barátai gondolák, hogy 
az összefüggésben áll barátjukat illető, de előttük ösme-
retlen valamely titokkal. Végre a dolog oda fejlődött, hogy 
a két ifjú elhatározá, következő nap a várkastély kertjé­
ben párbajt vívni. 

Midőn már el volt intézve, a gróf el akará hagyni a 
kastélyt, azon ktil magának éji szállást keresendő, de ez­
alatt oly rettenetes zordon idő következett, hogy lehetet­
len volt a grófot távozni engedni, s így a kastélyban ma­
radásra biratott. 

Estebédhez mentek. Schmidt ur maga mutatá be ven­
dégének testvérét Edithát, egy fiatal leánykát, méltóság­
teljes, egyszersmind kellemdús szépséget, mint milyenek 
többnyire a magasb rangú angolnök szoktak lenni. 

Miután W . . . . gróf, Saint-Albani kastélyban az es ­
tét eltölté vala, egészen más, érzések és gondolatok tá­
madlak beljében, óhajtott volna a párbajról lemondani, 
csak magát ne nevezte volna meg. Mert elfogá azon két­
ségteli gondolat, hogy az álarczosbáli rózsa-domino fekete 
hajat viselt, mig Schmidt Editha a legszebb szőke hajjal 

Debreczen , Szombat decz. 1. „Pajkos d i á k o k " 
víg operetté i felv. Irta Braun, fordította Latabár Endre. Zenéje 
Souppé Ferencztöl. Ezt megelőzte „C hass e-Cr o i s e u vigj. 1 
felv. írták Fononier és Meyer, fordította Toldy István. E rég 
óhajtott operetté valahára színre került; azonban nem volt kö­
szönet benne, mert a szerepek egészen elcserélve voltak, s mi 
már ezt máskor sokkar jobban láttuk adatni. — Odry Geier 
Jeremiása (valóságos siralmas Jeremiás) sehogysem sikerült. — 
Odry, kit különben a t. közönség mint operaénekest valóban 
kedvel, és azt méltán meg is érdemli, az említett szerepben se­
hogysem felelt meg a várakozásnak; igyekezett ö mindenben, 
azt tőle tagadni nem lehet, de hiába, születni kell az ily komi­
kum szerepekre. Csak Együd, és mindig Együdöt szeretnénk 
mi ebben látni. Y i z v á r i n é (Frinke), g Kőlesi'CBrandt) 
helyén voltak; azonban szerény észrevételünk, nem jó lenne-e 
ezen két szerepet elcserélni?! — Köle si különösen az olasz 
dallamot szép művészettel énekelte, és többször ki is hivatott. 
F o 11 é n y i igen jó FJeck volt. Darai K a r o l i n (Antal), ugy 
S z a b ó R ó z a (Lizi) szerepeiket köztetszésre adták. V í z v á r i 
(korcsmáros). E szerep bár 3-dik, 4-dik a darabban —de Víz­
vá r i megmutatta azt, hogy az előadás főbb szereplőivel ver­
senyzett. Különben az előadás igén sikerült volt. — A színház 
tömve teli. 

Vasárnap decz. 2. „Pajkos d i ú k o k" másodszor, ugyan 
az előbbi szereposztással; megelőzte „F ö I d s z i n t és 1 e b u j " 
régi avas vígjáték. A színház újra tömve a dugig. 

Hétfőn decz. 3. „B á n k b án" eredeti történeti dráma. Irta 
Katona József. Rónay a czimszerepben igen nagy igyekezetet 
tanúsított és a nehéz feladatnak mind végig művészileg megfe­
lelt, különösen Gertrúd királyné szóváltási és gyilkolást jele­
netnél, mag-át látszott fölülmúlni akarni, a közönség által min­
denkor tapsokkal jutalmaztatott. — F o l t ó n y i (Michál bán) 
igen jó öreg, s békét szerető hazafit tüntetett elénk, csendes 
meggondolt játéka által. Zöldy, mint mindig, ugy most is a 
tüzes, nyugtalan vérű Petur bánt adá és eszünkbe juttatta azon 
régi, a n n y i r a e 1"k e s e r e d e 11 magyar főurakat, kiknek leg~ 



nagyobb httnők az volt, hogy kt'dres hazájokat saraira szeret­
ték.— R ő o a i n é (Melinda) kedves ártatlanságában, tnintsiea-
de ibolya,, az akkori udvari ármányoknak csak hamar hervadt és 
letört-virága, igen jót működött. Fol t ény iné (Gertrúd ki­
rálynő) valóban fenséges alak, jé játék és különösen fényes ki­
rályi öltözékü által magára vonta a nézők figyelmét, —jáléka 
nem kevésbé öltözékének hasonmása, sikerült és művészi volt. 
Az egész előadás igen sikerült, de az üres padokat sehogysem 
sikerült betakarni, bár három ülőhelyet is vett némely igénybe 
ruhadarabjaival, mégis csak üres volt az, hja! az bizony csak 
ugy van! 

Kedden decz. 4. „Lammermoor i Luc ia" opera — 
minek ugyanis T é r e y A. k. a. betegsége miatt el kellé marad­
nia. Kár pedig, a három t. énekesnő közül valamelyik csak éne­
kelhetett volna más operát, vagy ha nem operái, adathatott YOI-
na más valami, csakhogy a közönségnek ne kelljen húzni a rö­
videbbet. 

Szerdán decz. 5. „Pórul j á r s z , ha e g y e d ü l jársz* ' 
vigj. 3 felv. írták Grange Jenő és Rochefort Henrik, fordította 
Komlóssy Imre. E vígjáték is a többi franczia vígjátékhoz na­
gyon hasonlít, ahol mindig szerelmi kaland vadászatok tartat­
nak, és a komornak nem kis szerepet szoktak játszani a csalá­
dos házaknál, ahol az asszony férjét megcsalni akarván, nem 
igaz utón jár. Itt csakugyan pórul járt a nö, mivel egyedül járt, 
rögtön egy dandy üldözésének lett áldozata, s nagy ügygyei 
bajjal birt tölie menekülni.— Együd, a sovány fizetésű mi­
niszteri hivatalnokot jól személyesíté, csak ne hadarna már any-
nyit, különben csókolni való ember. Mán doki is igen szépen 
játszott; később azonban kiabálásba tért át, és ez rontja az illu-
siot Rónay né, Szaká i Róza igen jói működtek. F ol t é ­
ny i mint mindig jól öltözködik, s az ily szerepkörökben legott-
honosahb, — A rendezőségnek ezúttal megsúgjuk, hogyha ezen 
darab újra szinre kerül, igyekezzék azt a színpad méltóságához 
megfelelöleg kiállítani, s oly hires festő, ki minisztereket fest, 
és Fogattal bir, ne kénytelenitlessék máskor támpálcza helyett 
egy bolti röfre kezét nyugtatni, hasonlóképen nem ártana a 
négyszögű festékláp helyett egy rendeset s néhány több ecsetet 
kezeiben tartani. Vigyázni kell a legcsekélyebbekre is. — 

Csütörtök decz. 6. „ P á r i z s i s z e g é n y e k " dráma 7 
felír. Brisebare és Nuss után fordította Radnótfáy Sámuel. Átalá-
ban az előadásról csak jót mondhatunk, csak oly hosszú ne vol­
na. Színészeink igyekeztek jó játékuk által a darabot élvezetessé, 
s így rövidebbé is tenni. — Közönség kevés. >o 

Nyilvános köszönet. 
Debreczen l/l2 1866. 

T. ez. S c h w a r c z J ó z s e f amak 
Helyben. 

Mulán szabásban* lanmódjának tökéletességéről meg­
győződlünk, el nem mulaszthatjuk köszönetünket kifejezni. 
Tapasztaltak, hogy tanmódja könnyen felfoghaló s egy­
szerű rendszeren alapul. Elég bizonysága ennek, hogy kö­
zöttünk olyan is találkozott, kinek fogalma sem levén a 
rubaszabás — s elkészítéséről és 4 heti bevégzett tanfo­
lyama alatt mindkellőt elsajátították. Óhajtandó, hogy mű­
vészete a társodalom minden rétegeiben elterjedne, miu­
tán ez a háztartás egyik főtényezője. Fogadja tehát forró 
köszönelünket s legyen meggyőződve, hogy önt minden­
kinek figyelmébe ajánlani s melegen pártolni el nem mn-
lasztandjuk. 

H á l á s t a n í t v á n y a i : 
Igjmándy Erzsébet mk. 
Beszler Emília mk. 
Szabó Etelka mk. 
Siraonffy Kálmánné mk. 
Eovács Laiza mk. 
Korner ¥iíma mk. 
Nagy Juliska mk. 
flandtel Emília mk. 

tökéletes megelégedésemmel. 

Wilnrotter Karolina mk. 
Pap Erzsi mk. 
Moll Ida mk. 
Ercsey Ida mk. 

azon megjegyzéssel, hogy a 
fentemliiett szabást sohasem 
lehet elfelejteni. 

üfiatolcsy Ferenczné mk. 
bizonyítom, hogy tökéletesen 
betanított. 

D e t o r e c z e n i p i a c z í k ö z é p á r u j p . decz. 4. 
Tisztabuza — mérő: 5 frt. 30 kr. Kétszeres 4 frt. 20 kr. Rozs 

3 frt 80 kr Árpa 2 frt 70 kr. Zab 2 frl 50 kr. Tengeri 2 frt 30 kr. Köles 2 f. 
70 kr Kása 5 f.20 kr Marhahús fontja 14 kr. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 27—28 frt. 

IMzott lotteriai számok 1866. 
Bndán lov. 28. # # * 3a, 16, 6, 33. 
Bécsbefl Decz. 5. 34, 93, 25, 39, 2S. 

Tii:\i7riu;\i> 
a tiszavidéki vaspályán, 1866. decz. 

l-lől kezdve, további rendelésig. 
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rVkötálloroásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztétl 
részletes menetrendben van kimutatva. 

A vasúthoz csatlakozó posta-bocsilt menetrendé. 
Arad—Sítben, Ind. Aridról naponkint este 7 órakor. — Erk. Aradra naponkint reggel 3 ó. 10 pereikor 

(zr utasok korlátlan fölvétele mellett). 
Nagyvárad—Kolozsvár, Ind.Kagyváradrólnaponkinteste 6 ó.30 pereikor. — Érk. Nagyváradra na-

ponkintreggel 6 ó. 40 pereikor, (7—8 nlas fölvétele mellett). 
titfir&gyháia—Biregtsáii, Ind. Nyiregyhiiárpl naponkint reggel 7 órakor. — Erk. Nyiregyfcáiára na­

ponkint este 4 óra 20 pereikor, (3 utas fölvétele melleit). 
Xviresyházo—Siatmár— Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról naponkint este 6 4 . - Erk. Syiregyházár 

naponkint este 6 árakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Tokaj— S. A. Ujkelt), Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor. — Érk. Tokajka naponkint reggel 4 ó. 35 

pereikor, (3 utas fötvétele mellett). 
Xisiol6i~Bi»r—Peti, Ind. Miskolciról naponkint reggel 5 órakor. — Érk. Miskolcira naponkint ette 

6 árakor, (3 nUs fölvétele mellett). 
Kassa—Ucse, Ind. Kassáról naponkinléjjel 12 órakor. — Érk. Kassára naponkint éjjel 12 ó. 10 perei­

kor, (3 utas íölvétele mellett). 
Kaíia—Tarnov, Ind. Kajáiról naponkint reggel 1 órakor. — Erk. Kassára naponkint éjjel 11 órakor, 

(7 ntas vétethetik fel). 
Kassa—Munkács—Stigelk, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 6.45 perczkor. — Erk. Kassára naponkint 

reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Kassa—Váci, Ind. Kasairól hétfőn reggel 2 órakor. — Érk. Kassára pénteken éjjel 9 óra 45 perczkor, 

(1 utas fölvétele mellett). • 

Asf igazgatóság. 

Kiadja B a l l á K á r o l y . — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 


